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Prüfungsordnung GOETHE-TEST PRO 
Stand: 1. September 2023   

 

 

ระเบยีบการจัดสอบ GOETHE-TEST PRO 

ออกเมือ่วันท่ี 1 กนัยายน 2566 

Der GOETHE-TEST PRO des Goethe-Instituts ist zum Nach-

weis von Sprachkenntnissen in Deutsch als Fremdsprache 

und Deutsch als Zweitsprache konzipiert und wird an den 

in § 2 dieser Prüfungsordnung genannten Prüfungszentren 

weltweit nach einheitlichen Bestimmungen durchgeführt.  

Der Test ist skaliert, das heißt, er stuft in alle sechs Niveau-

stufen der im Gemeinsamen europäischen Referenzrahmen 

für Sprachen (GER) beschriebenen Kompetenzskala ein. 

การสอบ GOETHE-TEST PRO ของสถาบนัเกอเธ่ถูกอออกแบบขึ้นโดยมี
จุดประสงคเ์พื่อใชเ้ป็นหลกัฐานในการแสดงทกัษะการใชภ้าษาเยอรมนัในฐานะ
ภาษาต่างประเทศ และภาษาเยอรมนัในฐานะภาษาท่ีสอง และถูกจดัขึ้นตามขอ้บงัคบั
มาตรฐานในศูนยส์อบทัว่โลกดงัท่ีจะกล่าวถึงในระเบียบการจดัสอบขอ้ 2  

ขอ้สอบดงักล่าวถูกแบ่งเป็นระดบั กล่าวคอื การจดัสอบจะถูกแบ่งเป็น 6 ระดบัความ
เช่ียวชาญทางดา้นภาษาตามมาตรฐานสากลท่ีใชอ้ธิบายความเช่ียวชาญทางดา้นภาษา
ตามกรอบความตกลงร่วมกนัของสหภาพยโุรป (Common European Frame-

work of Reference for Languages หรือ CEFR) 

 

Für den GOETHE-TEST PRO gelten die folgenden Regelun-

gen:  

 

◼ Die Allgemeinen Geschäftsbedingungen des jeweiligen 

Prüfungszentrums regeln den Vertragsschluss und die 

Vertragsabwicklung. 

◼ Die Prüfungsordnung GOETHE-TEST PRO umfasst die für 

diesen Test geltenden allgemeingültigen Regelungen wie 

z.B. die Bedingungen zur Prüfungsteilnahme und An-

meldung, zum Ausschluss von der Prüfung, Zertifizie-

rung sowie ggf. Einsichtnahme. Darüber hinaus be-

schreibt die Prüfungsordnung GOETHE-TEST PRO die Be-

standteile des Tests und regelt die Bedingungen der 

Testorganisation, des Ablaufs, der Bewertung sowie die 

Mitteilung der Testergebnisse.  

การสอบ GOETHE-TEST PRO มีกฎระเบียบดงัต่อไปน้ี  

 

◼ กฎระเบียบขอ้บงัคบัทัว่ไปของศูนยส์อบแต่ละท่ีจะบงัคบัใชใ้น การท าสัญญา
และการบงัคบัใชสั้ญญาตามกฎหมาย 

◼ ระเบียบการจดัสอบ GOETHE-TEST PRO มีเน้ือหากฎระเบียบท่ีมีผล
บงัคบัใชท้ัว่ไปส าหรับการสอบดงักล่าว เช่น เง่ือนการเขา้สอบและการสมคัร
สอบ การถูกตดัสิทธิในการสอบ การออกประกาศนียบตัรและการยื่นเร่ืองขอ
ตรวจสอบขอ้สอบอยา่งละเอียด นอกจากน้ี ระเบียบการจดัสอบของ GOE-

THE-TEST PRO ยงับรรยายเน้ือหาของส่วนต่างๆ ของขอ้สอบและ
เง่ือนไขท่ีเก่ียวกบัการด าเนินการสอบ ล าดบัขั้นตอนการสอบ การประเมินผล
และการประกาศผลสอบ  

 

  

§ 1 Grundlagen des Tests 

1.1 Gültigkeit 

Diese Prüfungsordnung ist für den GOETHE-TEST PRO des 

Goethe-Instituts gültig. Es gilt die jeweils zum Zeitpunkt der 

Anmeldung aktuelle Fassung. 

 

1. ขอ้มูลพื้นฐานของขอ้สอบ 

1.1 ผลบงัคบัใช ้
ระเบียบการจดัสอบน้ีมีผลบงัคบัใชส้ าหรับการจดัสอบ GOETHE-TEST PRO ของ
สถาบนัเกอเธ่ โดยระเบียบการจดัสอบฉบบัแกไ้ขล่าสุดมีผลบงัคบัใชท้นัทีท่ีลงทะเบียน
เขา้สอบ 

 

1.2     Bestandteile des Tests 

Der GOETHE-TEST PRO besteht aus zwei Teilen, die in 

Kombination abgelegt werden: LESEN (inklusive Wortschatz 

und Grammatik) und HÖREN. 

 

1.2 องคป์ระกอบของขอ้สอบ 

ขอ้สอบ Goethe-Test PRO แบ่งออกเป็น 2 ส่วนท่ีผูเ้ขา้สอบตอ้งท าพร้อมกนั 

ไดแ้ก่ ส่วนทดสอบทกัษะการอ่านหรือขอ้สอบอ่าน (รวมค าศพัท ์และไวยากรณ์) และ
ส่วนทดสอบทกัษะการฟังหรือขอ้สอบฟัง 
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1.3 Testdurchführung 

Der GOETHE-TEST PRO ist ein digitaler Test und wird an 

Prüfungszentren des Goethe-Instituts (vgl. § 2) in Präsenz 

durchgeführt. Der Test wird auf der Testplattform des 

Goethe-Instituts an Endgeräten des Prüfungszentrums 

abgelegt. Die Testauswertung erfolgt vollautomatisch durch 

die Testplattform. 

 

1.3 การด าเนินการสอบ 

ขอ้สอบ GOETHE-TEST PRO เป็นการสอบแบบดิจิทลั โดยผูส้อบจะตอ้งท า
ขอ้สอบดว้ยตวัเองท่ีศูนยจ์ดัสอบของสถาบนัเกอเธ่ (ดูขอ้ 2 เพื่อเปรียบเทียบ) ผูส้อบ
จะท าขอ้สอบในแพล็ตฟอร์มการสอบของสถาบนัเกอเธ่บนส่ืออุปกรณ์การสอบของ
ศูนยจ์ดัสอบ แพล็ตฟอร์มการสอบจะท าการประเมินผลการสอบโดยอตัโนมตัิ 
 

1.4 Zeitliche Organisation 

Der GOETHE-TEST PRO dauert in der Regel zwischen 60 und 

90 Minuten. Da es sich um einen adaptiven Test handelt, 

der sich auf die individuellen Kenntnisse des/der Testteil-

nehmenden einstellt, kann die Testdauer von der oben 

genannten abweichen. 

 

1.4 ระยะเวลาในการท าขอ้สอบ 

โดยทัว่ไปการสอบ GOETHE-TEST PRO จะใชเ้วลาระหว่าง 60 - 90 นาที แต่
เน่ืองจากขอ้สอบดงักล่าวมีการปรับให้เหมาะสมกบัระดบัภาษาของผูส้อบแต่ละคน 

เวลาท่ีใชใ้นการสอบท่ีกล่าวขา้งตน้จึงอาจมีการคลาดเคล่ือน 

 

1.5 Die Begriffe Test und Prüfung werden in diesem Doku-

ment synonym verwendet und beziehen sich gleicherma-

ßen auf den GOETHE-TEST PRO. 

 

1.5 ค าว่าการสอบและขอ้สอบในเอกสารฉบบัน้ีถือเป็นค าเดียวกนัและเป็นค าท่ีใชใ้น
ความหมายเดียวกนัในการสอบ GOETHE-TEST PRO 

  

§ 2 Prüfungszentren des Goethe-Instituts 

Der GOETHE-TEST PRO wird durchgeführt von: 

 

◼ Goethe-Instituten in Deutschland und im Ausland, 

◼ Goethe-Zentren im Ausland 

◼ Prüfungskooperationspartnern des Goethe-Instituts in 

Deutschland und im Ausland 

◼ sowie Institutionen mit einem Vertragsverhältnis zur 

Durchführung des GOETHE-TEST PRO.  

 

 

2. ศูนยจ์ดัสอบของสถาบนัเกอเธ่ 

การสอบ Goethe-Test PRO จะถูกจดัขึ้นท่ีศูนยจ์ดัสอบ ดงัน้ี 

 

◼ สถาบนัเกอเธ่ในประเทศเยอรมนี และในต่างประเทศ 
◼ ศูนยเ์กอเธ่ในต่างประเทศ 
◼ หน่วยงานท่ีร่วมจดัสอบกบัสถาบนัเกอเธ่ในประเทศเยอรมนี และใน

ต่างประเทศ 
◼ และสถาบนัท่ีไดท้ าสัญญาส าหรับการด าเนินการจดัสอบ GOETHE-TEST 

PRO  

 

§ 3 Teilnahmevoraussetzungen 

3.1 Der GOETHE-TEST PRO kann von allen Prüfungsinteres-

sierten mit Ausnahme der unter 3.3 bis 3.4 und 3.6 genann-

ten, unabhängig vom Erreichen eines Mindestalters und 

unabhängig vom Besitz der deutschen Staatsangehörigkeit 

abgelegt werden.  

Der GOETHE-TEST PRO wird für Teilnehmende ab 16 Jahren 

empfohlen. 

 

3. เง่ือนไขในการเขา้สอบ 

3.1 ผูท่ี้สนใจทุกคน ยกเวน้บุคคลท่ีระบุไวใ้นขอ้ 3.3 และ 3.4 และ 3.6 สามารถ
เขา้สอบ GOETHE-TEST PRO ไดโ้ดยไม่จ ากดัอายขุั้นต ่า และไม่จ าเป็นตอ้งเป็น
บุคคลท่ีถือสัญชาติเยอรมนัเท่านั้น  

สถาบนัเกอเธ่ขอแนะน าว่าผูท่ี้เขา้สอบ Goethe-Test PROควรมีอาย ุ16 ปีขึ้นไป 
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3.2 Für Prüfungsteilnehmende, die vor Erreichen des 

empfohlenen Alters oder erheblich abweichend vom 

empfohlenen Alter den GOETHE-TEST PRO ablegen, ist ein 

Einspruch gegen das Testergebnis aus Altersgründen z. B. 

wegen nicht altersgerechter Themen des Tests o. Ä. ausge-

schlossen.  

Die Prüfungsteilnahme ist weder an den Besuch eines 

bestimmten Sprachkurses noch an den Erwerb eines Zerti-

fikats gebunden. 

 

3.2 ผูเ้ขา้สอบ GOETHE-TEST PRO ท่ีมีอายนุอ้ยกว่าอายท่ีุแนะน าไวห้รือมีอายุ
ต่างจากอายท่ีุแนะน าไวม้าก จะไมม่ีสิทธิร้องเรียนหากไม่เห็นดว้ยกบัผลการสอบ เช่น 

การร้องเรียนในกรณีท่ีหวัขอ้ในขอ้สอบไมเ่หมาะสมกบัอายขุองผูเ้ขา้สอบ เป็นตน้  

ผูเ้ขา้สอบไม่จ าเป็นตอ้งเขา้เรียนหลกัสูตรภาษาโดยเฉพาะ และไมจ่ าเป็นตอ้งมี
ประกาศนียบตัรเพื่อสามารถมีสิทธิเขา้สอบ 

 

3.3 Personen, die Zeugnisse des Goethe-Instituts gefälscht 

haben oder ein gefälschtes Zeugnis oder manipulierte 

Screenshots der Prüfungsergebnisanzeige auf Mein Goe-

the.de vorlegen, sind für die Dauer von einem (1) Jahr ab 

Kenntniserlangung des Goethe-Instituts von der Fälschung 

von der Prüfungsteilnahme ausgeschlossen. Diese Sperrfrist 

von einem (1) Jahr gilt weltweit für die Prüfungsteilnahme 

sowohl an Goethe-Instituten als auch bei Prüfungskoopera-

tionspartnern des Goethe-Instituts.  

 

3.3 ผูท่ี้เคยปลอมแปลงประกาศนียบตัรของสถาบนัเกอเธ่ หรือผูท่ี้เคยยื่น
ประกาศนียบตัรท่ีมีการปลอมแปลง เช่น ภาพบนัทึกหนา้จอของการแสดงผลสอบบน
เวบ็ไซต ์Mein Goethe.de ท่ีมีการปลอมแปลง เป็นตน้ จะถูกส่ังห้ามให้มีสิทธิเขา้
สอบเป็นเวลา 1 ปีนบัจากวนัท่ีสถาบนัเกอเธ่รับทราบเร่ืองการปลอมแปลงดงักล่าว 
โดยค าส่ังห้าม 1 ปีขา้งตน้นั้นมีผลบงัคบัใชท่ี้สถาบนัเกอเธ่ และเครือข่ายท่ีร่วมจดัสอบ
กบัสถาบนัเกอเธ่ทัว่โลก  
 

3.4 Personen, die Prüfungsinhalte an Dritte weitergegeben 

haben, werden für die Dauer von einem (1) Jahr ab Kennt-

niserlangung des Goethe-Instituts von der Prüfungsteilnah-

me ausgeschlossen. 3.3 Satz 2 gilt entsprechend. 

 

 

3.4 ผูท่ี้น าเน้ือหาขอ้สอบไปเผยแพร่ให้กบับุคคลท่ีสามจะถูกส่ังห้ามให้มีสิทธิเขา้สอบ
เป็นเวลา 1 ปีนบัจากวนัท่ีสถาบนัเกอเธ่รับทราบเร่ืองการเผยแพร่ดงักล่าว โดยมี
เง่ือนไขการส่ังห้ามเช่นเดียวกบัท่ีระบุในขอ้ 3.3 วรรคท่ี 2 ก็มขีอ้บงัคบัดงักล่าวดว้ย
เช่นกนั 

 

3.5 Darüber hinaus behält sich das Goethe-Institut das 

Einleiten weiterer rechtlicher Schritte vor.  

 

3.5 สถาบนัเกอเธ่ขอสงวนสิทธ์ิการด าเนินการทางกฎหมายต่อไป  

 

  

3.6 Im Fall eines wiederholten Prüfungsausschlusses 

aufgrund von 3.3, 3.4, 11.6 und 11.7 wird die betroffene 

Person für die Dauer von fünf (5) Jahren ab dem wieder-

holten Prüfungsausschluss von der Prüfungsteilnahme an 

allen Prüfungszentren des Goethe-Instituts ausgeschlossen. 

3.6 ในกรณีท่ีบุคคลท่ีถูกตดัสิทธิจากการสอบเน่ืองจากกระท าความผิดตามท่ีระบุใน
ขอ้ 3.3 ขอ้ 3.4 ขอ้ 11.6 และขอ้ 11.7 มากกว่า 1 คร้ัง บุคคลดงักล่าวจะถูกส่ัง
ห้ามให้มีสิทธิเขา้สอบเป็นเวลา 5 ปีในศูนยจ์ดัสอบทุกแห่งของสถาบนัเกอเธ่ 

 

  

  

3.7 Personen, die von dem Test gemäß 11.1 bis 11.7 ausge-

schlossen worden sind, sind bis zum Ablauf der in § 11 

geregelten Sperrfristen von der Prüfungsteilnahme ausge-

schlossen. 

 

3.7 ผูท่ี้ถูกตดัสิทธิจากการสอบเน่ืองจากกระท าทุจริตท่ีระบุไวต้ั้งแต่ขอ้ 11.1 ถึงขอ้ 
11.7 จะถูกส่ังห้ามใหม้ีสิทธิเขา้สอบตามระยะเวลาท่ีระบุไวใ้นขอ้ 11 

 

  



   

Prüfungsordnung Goethe-Test PRO ระเบียบการจดัสอบ Goethe-Test PRO 5 / 14 

 

Stand: 1. September 2023 แกไ้ขลา่สุดวนัที ่1 กนัยายน 2566 

 

§ 4 Anmeldung 

4.1 Vor Anmeldung zum GOETHE-TEST PRO erhalten die 

Prüfungsinteressierten ausreichend Möglichkeiten, sich am 

Prüfungszentrum oder via Internet über die Testanforde-

rungen, die Prüfungsordnung und über die anschließende 

Mitteilung der Testergebnisse zu informieren. Die Prüfungs-

ordnung ist in ihrer jeweils aktuellen Fassung im Internet 

zugänglich.  

Mit der Anmeldung bestätigen die Prüfungsteilnehmenden 

oder bei Minderjährigen die gesetzlichen Vertreter, dass sie 

die jeweils geltende Prüfungsordnung (siehe Präambel, S. 2) 

zur Kenntnis genommen haben und anerkennen.  

 

4. การลงทะเบียนเขา้สอบ 

4.1 ก่อนการลงทะเบียนเขา้สอบ GOETHE-TEST PRO ผูท่ี้สนใจเขา้สอบสามารถ
ขอรับขอ้มูลเก่ียวกบัเง่ือนไขการเขา้สอบ ระเบียบการจดัสอบ และการประกาศผลสอบ 

ไดท่ี้ศูนยจ์ดัสอบ หรือบนอินเตอร์เน็ต โดยผูท่ี้สนใจเขา้สอบสามารถเรียกระเบียบการ
จดัสอบฉบบัแกไ้ขล่าสุดไดบ้นอินเตอร์เนต  

การสมคัรสอบจะเป็นการยืนยนัว่าผูเ้ขา้สอบหรือผูแ้ทนตามกฏหมายในกรณีท่ีผูส้มคัร
ยงัไม่บรรลุนิติภาวะ ไดรั้บทราบและยอมรับระเบียบการจดัสอบ (ดูบทน า หนา้ 2) 

การสอบในการสอบคร้ังนั้นแลว้  
 

 

4.2 Nähere Information zu den Anmeldemöglichkeiten 

enthalten das Anmeldeformular oder die Prüfungsbeschrei-

bung im Internet. Die Anmeldeformulare erhalten die 

Prüfungsinteressierten beim örtlichen Prüfungszentrum 

oder via Internet.  

 

4.2 ขอ้มูลเพิม่เติมเก่ียวกบัการลงทะเบียนสมคัรสอบจะอยูบ่นแบบฟอร์มสมคัรสอบ
หรือค าอธิบายการสอบบนอินเทอร์เน็ต ผูส้นใจการสอบสามารถรับแบบฟอร์มสมคัร
สอบไดท่ี้ศูนยจ์ดัสอบต่างๆ หรือในอินเทอร์เน็ต  

4.3 Bei beschränkt geschäftsfähigen Minderjährigen ist die 

Einwilligung des/der gesetzlichen Vertreters/Vertreterin 

erforderlich. 

4.3 ส าหรับผูท่ี้ยงัไม่บรรลุนิติภาวะตอ้งมใีบยินยอมจากผูป้กครองตามกฎหมาย 
 

  

4.4 Soweit die jeweilige Anmeldemöglichkeit besteht, kann 

das ausgefüllte Anmeldeformular per Post, Fax oder E-Mail 

an das jeweils zuständige Prüfungszentrum zurückgesendet 

werden.   

 

4.4 หากยงัไม่พน้ก าหนดลงทะเบียนเขา้สอบ ผูท่ี้สนใจเขา้สอบสามารถกรอก
แบบฟอร์มลงทะเบียน และส่งกลบัไปยงัศนูยจ์ดัสอบท่ีรับผิดชอบการจดัสอบไดท้าง
ไปรษณีย ์ทางโทรสาร และทางอีเมล ์ 

4.5 Für die Anmeldung, den Vertragsschluss und die Ver-

tragsabwicklung gelten vorrangig die Allgemeinen Ge-

schäftsbedingungen des Goethe-Instituts e. V. Auf diese wird 

bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen.  

 

4.5 ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของสถาบนัเกอเธ่มีผลบงัคบัใชส้ าหรับการลงทะเบียน การ
ท าสัญญา และการบงัคบัใชสั้ญญาตามกฎหมาย โดยขอ้ก าหนดและเง่ือนไขดงักล่าวจะ
ถูกช้ีแจงอยา่งละเอียดในขณะท่ีลงทะเบียนเขา้สอบ 

 

4.6 Für den Fall, dass die Anmeldung oder die Durchführung 

der Prüfung über einen Prüfungskooperationspartner 

erfolgt, gelten ergänzend die Allgemeinen Geschäftsbedin-

gungen des Prüfungskooperationspartners. Auf diese wird 

bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen. 

 

4.6 ในกรณีท่ีเครือข่ายท่ีร่วมจดัสอบเป็นผูด้  าเนินการสมคัรสอบและท าการสอบ ให้
ถือว่าขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของเครือข่ายท่ีร่วมจดัสอบมีผลบงัคบัใช้ ซ่ึงขอ้ก าหนด
และเง่ือนไขดงักล่าวจะถูกช้ีแจงอยา่งละเอียดในขณะท่ีลงทะเบียนเขา้สอบ 

 

4.7 Die Angabe der konkreten Uhrzeit wird den Prüfungsin-

teressenten ca. fünf (5) Tage vor dem Prüfungstermin in 

Textform mitgeteilt. 

 

4.7 ผูท่ี้สนใจเขา้สอบจะไดรั้บขอ้มูลเก่ียวกบัก าหนดการสอบเป็นลายลกัษณ์อกัษร
ประมาณ 5 วนัก่อนวนัสอบ 
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4.8    Soweit diese Anmeldemöglichkeit besteht, kann die 

Anmeldung online unter www.goethe.de oder gegebenen-

falls über die Website des jeweiligen Prüfungszentrums 

erfolgen. Für die Anmeldung, den Vertragsschluss und die 

Vertragsabwicklung gelten vorrangig die Allgemeinen 

Geschäftsbedingungen des Goethe-Instituts e. V. Auf diese 

wird bei der Anmeldung ausdrücklich hingewiesen (vgl. 4.5). 

 

4.8 หากยงัไม่พน้ก าหนดลงทะเบียนเขา้สอบ ผูส้นใจเขา้สอบสามารถลงทะเบียนเขา้
สอบออนไลน์ผ่านทาง www.goethe.de หรือบนเวบ็ไซตข์องศูนยจ์ดัสอบ 

ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของสถาบนัเกอเธ่มีผลบงัคบัใชส้ าหรับการสมคัร การท าสัญญา 
และการบงัคบัใชสั้ญญาตามกฎหมาย โดยขอ้ก าหนดและเง่ือนไขดงักล่าวจะถูกช้ีแจง
อยา่งละเอียดในขณะท่ีลงทะเบียนเขา้สอบ (ดูขอ้ 4.5 เพื่อเปรียบเทียบ) 

 

 

4.9    Soweit diese Anmeldemöglichkeit besteht, kann die 

Anmeldung persönlich beim örtlichen Prüfungszentrum 

erfolgen. Für den Vertragsschluss und die Vertragsabwick-

lung gelten vorrangig die Allgemeinen Geschäftsbedingungen 

des Goethe-Instituts e. V. Auf diese wird bei der Anmeldung 

ausdrücklich hingewiesen (vgl. 4.5, 4.8). 

 

 

4.9 หากยงัไม่พน้ก าหนดลงทะเบียนเขา้สอบ ผูท่ี้สนใจเขา้สอบสามารถลงทะเบียนได้
ดว้ยตนเองท่ีศูนยจ์ดัสอบในพื้นท่ีใกลเ้คียง ขอ้ก าหนดและเง่ือนไขของสถาบนัเกอเธ่มี
ผลบงัคบัใชส้ าหรับการลงทะเบียน การท าสัญญา และการบงัคบัใชสั้ญญาตามกฎหมาย 
โดยขอ้ก าหนดและเง่ือนไขดงักล่าวจะถูกช้ีแจงอยา่งละเอียดในขณะท่ีลงทะเบียนเขา้
สอบ (ดูขอ้ 4.5 และขอ้ 4.8เพื่อเปรียบเทียบ) 

§ 5 Termine 

Das jeweilige Prüfungszentrum bestimmt die Anmeldefrist 

sowie Ort und Zeit der Prüfung. Die aktuellen Prüfungster-

mine und Anmeldefristen finden sich auf den Anmeldefor-

mularen oder bei der Prüfungsbeschreibung auf der Web-

site des jeweiligen Prüfungszentrums. 

 

 

5. ก าหนดการสอบ 

ศูนยจ์ดัสอบแต่ละแห่งจะเป็นผูก้ าหนดระยะเวลาในการลงทะเบียนเขา้สอบ รวมทั้ง
สถานท่ี และเวลาในการจดัสอบ ก าหนดการสอบและก าหนดการลงทะเบียนสอบแต่ละ
คร้ังจะมีการประกาศไวบ้นแบบฟอร์มส าหรับลงทะเบียน หรือในค าอธิบายการสอบ
ในเวป็ไซตข์องศูนจดัสอบแต่ละแห่ง 
 

§ 6 Prüfungsgebühr und Gebührenerstattung 

6.1 Die Gebühr richtet sich nach der jeweils gültigen lokalen 

Gebührenordnung und wird auf dem Anmeldeformular oder 

bei der Prüfungsbeschreibung im Internet ausgewiesen. Die 

Prüfung kann nicht begonnen werden, sofern die vereinbar-

ten Zahlungstermine nicht eingehalten wurden. 

 

 

6. ค่าธรรมเนียมในการสอบและการช าระคืนค่าธรรมเนียม 

6.1 ค่าธรรมเนียมในการสอบนั้นเป็นไปตามระเบียบในการเก็บค่าธรรมเนียมท่ีบงัคบั
ใชใ้นแต่ละทอ้งถ่ิน และไดถู้กระบุไวใ้นแบบฟอร์มลงทะเบียนหรือในค าอธิบาย
เก่ียวกบัการสอบบนอินเตอร์เน็ต ผูท่ี้สนใจเขา้สอบจะไม่มีสิทธิเขา้สอบ หากไมไ่ดช้ าระ
ค่าธรรมเนียมตามเวลาท่ีก าหนดไว ้
 

6.2 Wird ein/-e Teilnehmende/-r von der Prüfung ausge-

schlossen (vgl. § 11), wird die Prüfungsgebühr nicht zurück-

erstattet. 

6.2 หากผูเ้ขา้สอบถูกตดัสิทธิในการสอบ (ดูขอ้ 11 เพื่อเปรียบเทียบ) ผูเ้ขา้สอบจะ
ไม่ไดรั้บค่าธรรมเนียมคืน 

  

6.3 Gilt eine Prüfung aus Krankheitsgründen als nicht 

abgelegt (vgl. § 12), wird die Prüfungsgebühr für den 

nächsten Prüfungstermin gutgeschrieben. Das jeweils 

zuständige Prüfungszentrum entscheidet über die Erhebung 

einer Verwaltungsgebühr in Höhe von bis zu 25 % der 

Prüfungsgebühr für die Umbuchung. Dem/Der Prüfungsteil-

nehmenden bleibt der Nachweis vorbehalten, dass ein 

Schaden überhaupt nicht entstanden oder wesentlich 

niedriger als die Pauschale ist. 

 

6.3 หากผูท่ี้ลงทะเบียนเขา้สอบไม่เขา้สอบ เน่ืองจากมีอาการเจ็บป่วย (ดขูอ้ 12 เพื่อ
เปรียบเทียบ) ผูท่ี้ลงทะเบียนเขา้สอบจะไดรั้บคืนค่าธรรมเนียมในรูปแบบของ
ค่าธรรมเนียมในการลงทะเบียนสอบคร้ังต่อไป ศูนยจ์ดัสอบท่ีรับผิดชอบแต่ละแห่งอาจ
เรียกเก็บค่าธรรมเนียมในการด าเนินการลงทะเบียนสอบใหม่จ านวน 25% ของ
คา่ธรรมเนียมในการสอบ โดยผูเ้ขา้สอบมีสิทธิท่ีจะรับหลกัฐานท่ียืนยนัว่าค่าธรรมเนียม
ในการด าเนินการลงทะเบียนใหม่นั้นจะตอ้งต ่ากว่าราคาค่าธรรมเนียมในการสอบ
ทั้งหมด 

http://www.goethe.de/pruefungen
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6.4 Wird einem Einspruch stattgegeben (vgl. § 17), so gilt 

die Prüfung als nicht abgelegt und die Prüfungsgebühr wird 

vom Prüfungszentrum gutgeschrieben oder erstattet.  

 

6.4 หากค าร้องเรียนของผูเ้ขา้สอบเป็นท่ียอมรับ (ดขูอ้ 17 เพื่อเปรียบเทียบ) ถือวา่ผู ้
ลงทะเบียนสอบไม่เขา้สอบ และศูนยส์อบจะเป็นผูช้ าระค่าธรรมเนียมคืนในรูปแบบของ
บตัรก านลั หรือเงินสด  

  

§ 7 Prüfungsinhalte 

Die Prüfungsinhalte werden nur in der Form verwendet, in 

der sie von der Zentrale des Goethe-Instituts ausgegeben 

werden. Die Texte werden in ihrem Wortlaut nicht verän-

dert; ausgenommen von dieser Bestimmung ist die Korrek-

tur technischer Fehler oder Mängel.  

 

 

7. เน้ือหาของขอ้สอบ 

เน้ือหาของขอ้สอบจะอยูใ่นรูปแบบท่ีออกโดยส านกังานใหญ่ของสถาบนัเกอเธ่เท่านั้น 

ขอ้ความในขอ้สอบจะตอ้งไม่ถูกปรับเปล่ียน เวน้แต่เป็นการแกไ้ขความผิดพลาดทาง
เทคนิคหรือความบกพร่องของขอ้สอบ  

 

§ 8 Ausschluss der Öffentlichkeit 

Die Prüfung ist nicht öffentlich. 

 

8. การไม่อนุญาตให้บุคคลภายนอกเขา้ห้องสอบ 

การสอบดงักล่าวเป็นการสอบในห้องปิด 

Ausschließlich Vertreter/-innen oder Beauftragte des 

Goethe-Instituts sind aus Gründen der Qualitätssicherung 

(vgl. § 23) berechtigt, auch unangemeldet der Prüfung 

beizuwohnen. Sie dürfen jedoch nicht in das Testgeschehen 

eingreifen.  

Eine solche Hospitation ist im Protokoll über die Durch-

führung des GOETHE-TEST PRO unter Angabe des Zeitraums 

zu dokumentieren. 

 

 

ผูท่ี้ไดรั้บอนุญาตให้อยูใ่นห้องสอบจะตอ้งเป็นตวัแทนหรือผูท่ี้ไดม้อบหมายจากสถาบนั
เกอเธ่เท่านั้น โดยมีจุดประสงคเ์พื่อประกนัคุณภาพของการด าเนินการจดัสอบ (ดูขอ้ 
23 เพื่อเปรียบเทียบ) ซ่ึงสามารถสังเกตการณ์สอบไดโ้ดยไม่ตอ้งลงทะเบียนแจง้
ล่วงหนา้ อยา่งไรก็ตาม บุคคลดงักล่าวจะไม่ไดรั้บอนุญาตให้กา้วก่ายการด าเนินการ
สอบแต่อยา่งใด  

การสังเกตการณ์การจดัสอบดงักล่าวจะตอ้งถูกระบุไวใ้นบนัทึกรายงานการด าเนินการ
จดัสอบ GOETHE-TEST PRO โดยจะตอ้งระบุระยะเวลาในการสังเกตการณ์ไวด้ว้ย 
 

§ 9 Ausweispflicht 

Vertreter/-innen oder Beauftragte des Prüfungszentrums 

sind verpflichtet, die Identität der Prüfungsteilnehmenden 

zweifelsfrei festzustellen. Die Prüfungsteilnehmenden 

weisen sich vor Prüfungsbeginn und gegebenenfalls zu 

jedem beliebigen Zeitpunkt während des Prüfungsablaufs 

mit einem offiziellen, gültigen Ausweisdokument mit 

Lichtbild aus. Das Prüfungszentrum hat das Recht, über die 

Art des Ausweisdokuments zu entscheiden und weitere 

Maßnahmen zur Klärung der Identität durchzuführen. 

Welche Dokumente akzeptiert werden und welche weiteren 

Maßnahmen zur Identitätsfeststellung vorgenommen 

werden können, wird dem/der Prüfungsteilnehmenden 

zusammen mit der Entscheidung über die Teilnahme (§§ 3, 

4) mitgeteilt. 

 

 

9. การแสดงตวัตน 

ตวัแทนหรือผูท่ี้ไดม้อบหมายจากศูนยจ์ดัสอบมีหนา้ท่ีตรวจสอบตวัตนของผูเ้ขา้สอบ
เพื่อให้แน่ใจว่าเป็นตวัผูเ้ขา้สอบจริง ผูเ้ขา้สอบจะตอ้งแสดงหลกัฐานยืนยนัตวัตนดว้ย
บตัรประจ าตวัท่ีมีรูปถ่ายก่อนเขา้สอบ และในเวลาอ่ืนๆ ท่ีจ าเป็นขณะด าเนินการสอบ
ดว้ยเอกสารระบุตวัตนท่ีมีรูปถ่าย ศูนยจ์ดัสอบมีสิทธิท่ีจะก าหนดประเภทหลกัฐาน
แสดงตวัท่ีผูเ้ขา้สอบจะตอ้งแสดง และมีสิทธิท่ีจะตรวจสอบตวัตนของผูเ้ขา้สอบดว้ยวิธี
อืน่ ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บแจง้จากศูนยจ์ดัสอบว่าจะตอ้งแสดงหลกัฐานยืนยนัตวัตน
ประเภทใด รวมถึงวิธีท่ีศูนยจ์ดัสอบจะใชต้รวจสอบตวัตนของผูเ้ขา้สอบ และจะไดรั้บ
แจง้ว่าผูเ้ขา้สอบมีสิทธิท่ีจะเขา้สอบหรือไม่ (ดขูอ้ 3 และ 4) 
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§ 10 Aufsicht 

Durch mindestens eine qualifizierte Aufsichtsperson wird 

sichergestellt, dass der GOETHE-TEST PRO ordnungsgemäß 

durchgeführt wird. Die Prüfungsteilnehmenden dürfen den 

Prüfungsraum nur einzeln verlassen. Dies wird im Protokoll 

über die Durchführung des GOETHE-TEST PRO (vgl. § 15) 

unter Angabe des konkreten Zeitraums vermerkt. Teilneh-

mende, die die Prüfung beendet und den Prüfungsraum 

verlassen haben, dürfen den Prüfungsraum während der 

laufenden Prüfung nicht mehr betreten.  

 

10. การคุมสอบ 

ตามขอ้บงัคบัในการด าเนินการจดัสอบ Goethe-Test PRO จะตอ้งมีกรรมการคุม
สอบท่ีมีคุณสมบตัิเหมาะสมอยา่งนอ้ย 1 คน ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บอนุญาตให้ออกจาก
ห้องสอบทีละคนเท่านั้น โดยจะตอ้งระบุไวใ้นบนัทึกรายงานการด าเนินการจดัสอบ 

GOETHE-TEST PRO (ดูขอ้ 15 เพื่อเปรียบเทียบ) และจะตอ้งระบุระยะเวลาท่ี
ชดัเจนไวด้ว้ย ผูเ้ขา้สอบท่ีส่งขอ้สอบและออกไปจากห้องสอบแลว้ จะไม่ไดรั้บอนุญาต
ให้กลบัเขา้มาในห้องสอบขณะท่ียงัด าเนินการสอบอยู ่ 
 

 

Die Aufsichtsperson  

◼ gibt während der Prüfung die nötigen organisatorischen 

Hinweise, 

◼ stellt sicher, dass die Teilnehmenden selbstständig und 

nur mit den erlaubten Arbeitsmitteln (vgl. auch § 11) ar-

beiten, 

◼ ist nur zur Beantwortung von Fragen zur Durchführung 

des Tests befugt, 

◼ darf keine Fragen zu Prüfungsinhalten beantworten 

oder kommentieren. 

 

กรรมการคุมสอบ 

◼ มีหนา้ท่ีแจง้ค าแนะน าในการด าเนินการสอบเท่าท่ีจ าเป็นในระหว่างการสอบ  
◼ แจง้ผูเ้ขา้สอบให้ท าขอ้สอบดว้ยตนเอง โดยใหใ้ชอุ้ปกรณ์ช่วยเหลือท่ีไดรั้บ

อนุญาตเท่านั้น (ดูขอ้ 11 เพื่อเปรียบเทียบ)  
◼ ตอบค าถามเก่ียวกบัการด าเนินการสอบเท่านั้น 

◼ ห้ามตอบหรือให้ความคดิเห็นต่อค าถามเก่ียวกบัเน้ือหาขอ้สอบเด็ดขาด 
 

 

§ 11 Ausschluss von der Prüfung 

11.1   Vom GOETHE-TEST PRO wird ausgeschlossen, wer in 

Zusammenhang mit der Prüfung täuscht, unerlaubte Hilfs-

mittel mitführt, verwendet oder sie anderen gewährt oder 

sonst durch sein Verhalten den ordnungsgemäßen Ablauf 

der Prüfung stört.  

 

11. การถูกตดัสิทธิในการสอบ 

11.1 ผูท่ี้จะถูกตดัสิทธิในการสอบ GOETHE-TEST PRO ไดแ้ก่ ผูท่ี้ทุจริตในการ
สอบ โดยน าอุปกรณ์ช่วยเหลือท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตเขา้ห้องสอบเพื่อใชใ้นการสอบ หรือ
ให้ผูเ้ขา้สอบคนอื่นยืมใชใ้นการสอบ หรือผูท่ี้มีพฤติกรรมก่อกวนขั้นตอนการ
ด าเนินการสอบตามที่ระบุในขอ้บงัคบัในการด าเนินการจดัสอบ  

11.2 Als unerlaubte Hilfsmittel gelten fachliche Unterlagen, 

die weder zum Prüfungsmaterial gehören noch in der 

Prüfungsordnung vorgesehen sind (z. B. Wörterbücher, 

Grammatiken, vorbereitete Konzeptpapiere o. Ä.).  

 

11.2 อุปกรณ์ช่วยเหลือท่ีไม่ไดรั้บอนุญาตให้น าเขา้ห้องเตรียมสอบหรือห้องสอบ 

ไดแ้ก่ เอกสารรายวิชาท่ีเขา้สอบท่ีไม่ใช่ส่วนประกอบของขอ้สอบ และไม่ใช่เอกสารท่ี
ระบุในระเบียบการจดัสอบ (เช่น พจนานุกรม คู่มือไวยากรณ์ กระดาษส าหรับเขียน
ร่างค าตอบท่ีศูนยจ์ดัสอบเตรียมไว ้ฯลฯ)  

11.3 Technische Hilfsmittel, wie Mobiltelefone, Mini-

computer, Smartwatches oder andere zur Aufzeichnung 

oder Wiedergabe geeignete Geräte, dürfen nicht in den 

Prüfungsraum mitgenommen werden.  

 

11.3 ไม่อนุญาตให้น าอุปกรณ์ช่วยเหลือทางดา้นเทคนิคดงัต่อไปน้ีเขา้ห้องสอบ 

โทรศพัทม์ือถือ คอมพวิเตอร์พกพา นาฬิกาอจัฉริยะ (Smartwatch) และอุปกรณ์ท่ี
สามารถอดัเสียง และเล่นเสียงได ้เป็นตน้  

11.4 Ein Täuschungsversuch liegt auch dann vor, wenn in 

der Prüfung keine Eigenleistung erbracht wurde oder die 

Prüfungsleistungen Plagiate sind. 

11.4 การโกงขอ้สอบท่ีไม่ไดม้ีผลดีต่อตวัเองหรือการลอกขอ้สอบก็ถือเป็นการ
พยายามกระท าการทุจริตในการสอบเช่นเดียวกนั 

  

11.5 Bereits der Versuch von Prüfungsteilnehmenden, 

vertrauliche Prüfungsinhalte Dritten zugänglich zu machen, 

führt zum Ausschluss von der Prüfung.  

 

11.5 ผูเ้ขา้สอบท่ีพยายามเผยแพร่เน้ือหาในขอ้สอบซ่ึงเป็นเอกสารลบัให้แก่บุคคลท่ี
สามจะตอ้งถูกตดัสิทธิในการสอบเช่นเดียวกนั  
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11.6 Täuscht oder versucht ein/-e Prüfungsteilnehmende/-r 

in Zusammenhang mit der Prüfung über ihre/seine Identität 

zu täuschen, so werden diese/-r und alle an der Identitäts-

täuschung beteiligten Personen von der Prüfung ausge-

schlossen. 

 

11.6 หากผูเ้ขา้สอบปลอมแปลงตวัตน หรือพยายามปลอมแปลงตวัตนเพื่อเขา้สอบ 

บุคคลดงักล่าวและบุคคลท่ีเก่ียวขอ้งในการปลอมแปลงตวัตนจะถูกตดัสิทธิในการสอบ 

 

 

11.7 Gewährt der/die Prüfungsteilnehmende zur Erlangung 

der Prüfung einer an der Prüfung direkt oder indirekt 

beteiligten Person unrechtmäßige Zahlungen oder bietet 

andere unrechtmäßige Vorteile für das Bestehen der 

Prüfung an, verspricht oder gewährt diese, wird er von der 

Prüfung ausgeschlossen (Antikorruptionsklausel). 

 

11.7 หากผูเ้ขา้สอบยื่นขอ้เสนอเป็นการจ่ายสินบน หรือยื่นขอ้เสนออ่ืน ๆ ท่ีไม่ชอบ
ดว้ยกฎหมายให้กบับุคคลท่ีเก่ียวขอ้งทั้งทางตรงและทางออ้มเพื่อให้สอบผ่าน บุคคลท่ี
ยืนขอ้เสนอหรือสัญญาว่าจะยื่นขอ้เสนอดงักล่าวจะถูกตดัสิทธ์ิสอบ (มาตรการป้องกนั
การทุจริตติดสินบน) 

 

 

11.8 Im Falle eines Prüfungsausschlusses werden die Prü-

fungsleistungen nicht bewertet. 

 

11.8 ในกรณีการถูกตดัสิทธ์ิสอบ ขอ้สอบของผูถู้กตดัสิทธ์ิสอบจะไม่ไดรั้บการ
ประเมินผล 

11.9 Über den Ausschluss hinaus behält sich das Prüfungs-

zentrum vor, weitere rechtliche Schritte einzuleiten.  

 

11.9 นอกเหนือจากการตดัสิทธ์ิสอบ ศูนยจ์ดัสอบขอสงวนสิทธ์ิในการด าเนินการทาง
กฎหมายอื่นๆ ต่อไป  

11.10 Vertreter/-innen oder Beauftragte des Prüfungszent-

rums haben das Recht, die Einhaltung der oben genannten 

Bestimmungen zu überprüfen und durchzusetzen. Zuwider-

handlungen führen zum Prüfungsausschluss. 

 

11.10 ตวัแทนหรือผูท่ี้ไดรั้บมอบหมายจากศูนยจ์ดัสอบมีสิทธิท่ีจะตรวจสอบและให้
ผูเ้ขา้สอบปฏิบตัิตามขอ้บงัคบัท่ีระบุไวข้า้งตน้ หากผูเ้ขา้สอบฝ่าฝืนขอ้บงัคบัจะตอ้งถูก
ตดัสิทธิในการสอบ 

11.11 Wird ein/-e Prüfungsteilnehmende/-r aus einem der in 

11.1 bis 11.5 genannten Gründe von der Prüfung ausge-

schlossen, kann die Prüfung frühestens nach drei Monaten 

ab dem Tag des Prüfungsausschlusses wiederholt werden.  

 

11.11 ผูเ้ขา้สอบท่ีทุจริตในการสอบถูกตดัสิทธ์ิในการสอบเน่ืองดว้ยเหตุผลท่ีระบุไว้
ตั้งแตข่อ้ 11.1 จนถึงขอ้ 11.5 ผูเ้ขา้สอบจะสามารถลงทะเบียนเขา้สอบไดอ้ีกคร้ัง
ต่อเมื่อครบอยา่งนอ้ย 3 เดือนนบัจากวนัท่ีถูกตดัสิทธิในการสอบ  

11.12 Erfolgt der Ausschluss nach 11.6 (Identitätstäuschung) 

oder 11.7 (Korruption), so verhängt das Goethe-Institut, 

nach Abwägung aller Umstände des Einzelfalls, für die 

beteiligten Personen eine Sperrung von einem (1) Jahr zur 

Ablegung von Prüfungen im Rahmen des Prüfungsportfolios 

des Goethe-Instituts weltweit. Zu diesem Zweck (Kontrolle 

der Einhaltung einer verhängten Prüfungssperre) werden 

bestimmte personenbezogene Datenkategorien des/der 

Gesperrten, nämlich Name, Vorname, Geburtsdatum, Ge-

burtsort, Sperrungszeitraum, Meldung durch Prüfungszent-

rum, an die Prüfungszentren des Goethe-Instituts (siehe 

dazu § 2) weltweit weitergegeben und dort dazu verarbei-

tet. Siehe auch § 14. 

11.12 หลงัจากท่ีถูกตดัสิทธิตามกรณีท่ีระบุไวใ้นขอ้ 11.6 (การปลอมแปลง
ตวัตน) หรือขอ้ 11.7 (การติดสินบน) และการพิจารณาสภาวะการณ์เป็นรายกรณี
แลว้ สถาบนัเกอเธ่จะก าหนดให้บุคคลดงักล่าวไมม่ีสิทธิลงทะเบียนเขา้สอบทุกประเภท
ของสถาบนัเกอเธ่ทัว่โลกเป็นเวลา 1 ปี เพื่อเป็นการปฏิบตัิตามขอ้บงัคบัในการตดัสิทธิ
ในการสอบนั้น จะตอ้งมีการส่งขอ้มูลของผูท่ี้ถูกตดัสิทธิ ไดแ้ก่ ช่ือ นามสกุล วนัเดือน
ปีเกิด สถานท่ีเกิด ระยะเวลาท่ีถูกตดัสิทธิในการสอบ และรายงานจากศูนยจ์ดัสอบ ไป
ยงัศูนยจ์ดัสอบของสถาบนัเกอเธ่ทัว่โลก (ดูขอ้ 2) เพื่อใชใ้นการด าเนินการต่อไป ดูขอ้ 
14 
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11.13 Stellt sich nach Beendigung der Prüfung heraus, dass 

der begründete Verdacht besteht, dass ein Ausschlusstatbe-

stand gemäß 11.1 bis 11.7 erfüllt ist, so ist das Goethe-

Institut berechtigt, die Prüfung als ungültig zu erklären und 

das ggf. ausgestellte Zeugnis zurückzufordern. Das Prü-

fungszentrum muss den/die Betroffene/-n anhören, bevor 

sie eine Entscheidung trifft. In Zweifelsfällen wird die 

Zentrale des Goethe-Instituts verständigt und um Entschei-

dung gebeten. Die in 11.11 und 11.12 genannten Sperrfristen 

gelten entsprechend.  

11.13 หลงัส้ินสุดการสอบ หากตรวจพบขอ้สงสัยท่ีมีสภาวะการณ์รับรองว่า มีกรณี
ท่ีท าให้เกิดการตดัสิทธ์ิในการสอบตามขอ้ 11.1 จนถึง 11.7 เกิดขึ้น สถาบนัเกอเธ่
มีสิทธ์ิประกาศว่าการสอบดงักล่าวเป็นโมฆะและสามารถเรียกใบประกาศนียบตัร
กลบัคืนได ้โดยก่อนการตดัสินใจศูนยส์อบจะตอ้งรับฟังผูท่ี้สงสัยว่าท าการทุจริต ใน
กรณีท่ีไม่แน่ใจ ให้แจง้ขอความเห็นไปท่ีส านกังานกลางของสถาบนัเกอเธ่ โดยจะใช้
กฎระเบียบระยะเวลาการไม่ให้สอบตามขอ้ 11.11 และขอ้ 11.12  

 

  

§ 12 Rücktritt von der Prüfung und Abbruch der Prüfung 

12.1 Unbeschadet des gesetzlichen Widerrufsrechts gilt 

Folgendes: Entscheidet sich ein/-e Teilnehmende/-r, die 

Prüfung nicht abzulegen (Rücktritt), besteht grundsätzlich 

kein Anspruch auf Rückerstattung von bereits entrichteten 

Prüfungsgebühren. Näheres ist in den Allgemeinen Ge-

schäftsbedingungen geregelt. Wird die Prüfung nach Beginn 

abgebrochen, so gilt die Prüfung als ungültig. 

 

12. การถอนตวัออกจากการสอบและการยตุิการท าขอ้สอบ 

12.1 รายละเอียดดา้นล่างมผีลบงัคบัใช ้โดยไม่มีผลกระทบทางสิทธิตามกฎหมายใน
การยกเลิกสัญญา หากผูส้อบตดัสินใจว่าจะไม่เขา้สอบ (การสละสิทธ์ิสอบ) ตามหลกั
แลว้ผูส้อบจะไม่สามารถเรียกร้องขอคืนเงินค่าธรรมเนียมการสอบท่ีไดจ้่ายไปแลว้ได้ 
ศึกษากฎระเบียบเพิ่มเติมไดใ้นกฎระเบียบขอ้บงัคบัทัว่ไป หากผูเ้ขา้สอบยตุิการท า
ขอ้สอบเมื่อการสอบเร่ิมตน้แลว้ ถือว่าการสอบดงักล่าวเป็นโมฆะ 
 

 

12.2 Wird eine Prüfung nicht begonnen oder nach Beginn 

abgebrochen und werden dafür Krankheitsgründe geltend 

gemacht, sind diese unverzüglich durch Vorlage eines ärzt-

lichen Attests beim zuständigen Prüfungszentrum nachzu-

weisen. Die Entscheidung über das weitere Vorgehen trifft 

das Prüfungszentrum nach Rücksprache mit der Zentrale 

des Goethe-Instituts.  

 

12.2 หากผูเ้ขา้สอบไม่ไดเ้ร่ิมท าขอ้สอบ หรือยตุิการท าขอ้สอบเน่ืองจากมีอาการ
เจ็บป่วย ผูเ้ขา้สอบจะตอ้งยื่นใบรับรองแพทยใ์ห้กบัศูนยจ์ดัสอบท่ีรับผิดชอบทนัที ศูนย์
จดัสอบจะเป็นผูต้ดัสินใจเก่ียวกบัการด าเนินการขั้นต่อไปหลงัจากท่ีไดเ้จรจากบั
ส านกังานใหญ่ของสถานบนัเกอเธ่เป็นท่ีเรียบร้อยแลว้  
 

12.3 Hinsichtlich der Rückerstattung der Testgebühren gilt 

6.2 und 6.3. 

12.3 กฎระเบียบการขอเงินค่าธรรมเนียมการสอบคืนอยูใ่นขอ้ 6.2 และ 6.3 
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§ 13 Mitteilung des Testergebnisses und Zeugnis 

13.1 Das Testergebnis wird den Teilnehmenden direkt nach 

Abschluss des Tests automatisch elektronisch zur Verfügung 

gestellt. Über gegebenenfalls geltende Sonderregelungen 

bezüglich der Mitteilung des Testergebnisses informiert das 

durchführende Prüfungszentrum.  

Neben einem Gesamtergebnis werden auch die Ergebnisse 

der beiden Fertigkeiten Hören und Lesen einzeln aufge-

führt. Die Testleistungen werden in Form von Punkten und 

GER-Niveaustufen dokumentiert. Diese Darstellung der 

Ergebnisse ist endgültig und kann nicht verändert werden. 

 

13.2 Das Zeugnis kann digital über die Webseite 

www.goethe.de/gtp/verify als PDF-Dokument herunterge-

laden und bei Bedarf ausgedruckt werden. Es besteht kein 

Anspruch auf eine gedruckte Version der Testergebnisse. 

Das Zeugnis ist maschinell erstellt und ohne Unterschrift 

gültig.  

 

13.3 Die Ergebnisse sind ausschließlich über Geburtsdatum 

und Registrierungscode der/des Teilnehmenden zugänglich 

und werden vom Goethe-Institut nicht an Dritte weiterge-

geben. Unternehmen, Behörden o. Ä. können über die oben 

genannte Webseite die Testergebnisse verifizieren, wenn 

ihnen das Zeugnis vorliegt. 

 

13. การประกาศผลสอบ และการออกประกาศนียบตัร 
 

13.1 ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บผลสอบแบบอิเล็กทรอนิกส์โดยอตัโนมตัิทนัทีหลงัการสอบ
เสร็จส้ิน ศูนยจ์ดัสอบจะแจง้ให้ผูเ้ขา้สอบทราบในกรณีท่ีมีระเบียบพิเศษเก่ียวกบัการ
ประกาศผลสอบ  

นอกจากผลสอบโดยรวมแลว้ ผลสอบส่วนทดสอบทกัษะการฟัง จะถูกระบุแยกจากผล
สอบส่วนทดสอบทกัษะการอ่าน โดยผลการสอบ จะถูกประเมินเป็นคะแนนสอบ และ
ถูกแบ่งเป็นระดบัความเช่ียวชาญทางดา้นภาษาตามมาตรฐานสากลท่ีใชอ้ธิบายความ
เช่ียวชาญทางดา้นภาษาตามกรอบความตกลงร่วมกนัของสหภาพยโุรป (CEFR) การ
ประเมินผลสอบดงักล่าวถือเป็นท่ีส้ินสุด และไม่สามารถเปล่ียนแปลงได ้
 

13.2 ผูเ้ขา้สอบสามารถดาวน์โหลดประกาศนียบตัรดิจิทลัเป็นไฟล์ PDF ไดบ้น
เวบ็ไซต ์www.goethe.de/gtp/verify และสามารถพิมพอ์อกมาไดห้ากตอ้งการ 
ทั้งน้ีผูเ้ขา้สอบไม่มีสิทธิท่ีจะพมิพผ์ลคะแนนสอบออกมาได ้ประกาศนียบตัรถูกผลิต
โดยคอมพิวเตอร์ และมีผลบงัคบัใชโ้ดยไม่จ าเป็นตอ้งมีลายมือช่ือ  
 

13.3 อยา่งไรก็ตามผูเ้ขา้สอบสามารถเขา้ไปดูคะแนนสอบไดบ้นเวบ็ไซต์ โดยใส่
ขอ้มูลวนัเดือนปีเกิด และรหสัท่ีใชส้ าหรับลงทะเบียนในการเขา้สอบ และสถาบนัเกอเธ่
จะไม่เผยแพร่ผลคะแนนสอบของผูเ้ขา้สอบไปยงับุคคลท่ีสาม บริษทัและหน่วยงานต่าง 
ๆ สามารถตรวจสอบผลคะแนนสอบไดท่ี้เวปไซตด์า้นบน เมื่อส าเนาประกาศนียบตัร
ของผูเ้ขา้สอบออกแลว้ 
 

 

§ 14 Wiederholung der Prüfung 

Der GOETHE-TEST PRO kann als Ganzes beliebig oft wiederholt 

werden. 

Vom Prüfungszentrum können bestimmte Fristen für einen 

Wiederholungstermin festgelegt werden. Ein Rechtsan-

spruch auf einen bestimmten Prüfungstermin besteht nicht. 

Siehe auch 3.3 bis 3.5, 3.7 sowie 11.11 bis 11.13. 

 

 14. การสอบซ่อม 

ผูเ้ขา้สอบสามารถขอสอบซ่อม GOETHE-TEST PRO ไดบ่้อยคร้ังเท่าไหร่ก็ไดต้าม
ตอ้งการ 
ศูนยจ์ดัสอบสามารถเป็นผูก้ าหนดระยะเวลาท่ีก าหนดก่อนวนัท่ีด าเนินการการจดัสอบ
ซ่อม ผูเ้ขา้สอบไม่มีสิทธ์ิเรียกร้องเก่ียวกบัการก าหนดวนัสอบ ดูขอ้ 3.3 จนถึงขอ้ 
3.5 ขอ้ 3.7 และขอ้ 11.11 จนถึงขอ้ 11.13 ดว้ย 
 

 

§ 15 Protokoll über die Durchführung des  

GOETHE-TEST PRO 

Über den Verlauf des GOETHE-TEST PRO wird ein Protokoll 

angefertigt. Darin werden die Daten zum jeweiligen Test 

(Testteilnehmende/-r, Prüfungszentrum, Testtermin u. a.) 

einschließlich Uhrzeit und gegebenenfalls besondere 

Vorkommnisse während des Tests festgehalten. 

 

 

15. บนัทึกรายงานเก่ียวกบัการด าเนินการสอบ  

GOETHE-TEST PRO 

ในการสอบ GOETHE-TEST PRO แตล่ะคร้ัง จ าเป็นจะตอ้งมีการบนัทึกรายงานการ
ด าเนินการสอบ โดยจะตอ้งระบุรายละเอียดในการด าเนินการจดัสอบ (รายช่ือผูเ้ขา้สอบ 

ศูนยจ์ดัสอบ วนัท่ีจดัสอบ) รวมถึงระบุเวลาในการสอบ และเหตุการณ์เฉพาะอ่ืน ๆ ท่ี
เกิดขึ้นระหว่างการด าเนินการสอบ 

http://www.goethe.de/gtp/verify
http://www.goethe.de/gtp/verify
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§ 16 Bewertung 

Die Prüfungsleistungen werden weltweit automatisch durch 

die Testplattform ausgewertet.  

 

 

16. การประเมินผลสอบ 

แพล็ตฟอร์มการสอบจะประเมินผลการสอบโดยอตัโนมตัิทัว่โลก  

§ 17 Einsprüche 

17.1 Ein Einspruch gegen das Prüfungsergebnis ist inner-

halb von zwei Wochen nach Bekanntgabe des Prüfungser-

gebnisses in Textform bei der Leitung des Prüfungszent-

rums, an dem die Prüfung abgelegt wurde, zu erheben.  

Unbegründete oder nicht ausreichend begründete Anträge 

kann der/die Prüfungsverantwortliche zurückweisen. Der 

bloße Hinweis auf eine nicht erreichte Punktzahl ist als 

Begründung nicht ausreichend. 

 

17. การร้องเรียน 

17.1 การร้องเรียนเร่ือง ผลสอบ จะตอ้งเขียนเป็นลายลกัษณ์อกัษรส่งไปท่ี
ผูอ้  านวยการของศูนยจ์ดัสอบนั้น ๆ ภายในเวลาสองสัปดาห์ หลงัจากท่ีไดป้ระกาศผล
สอบออกมาแลว้  
 

ผูท่ี้รับผิดชอบในการด าเนินการจดัสอบมีสิทธิท่ีจะปฏิเสธค าร้องเรียนท่ีไม่ไดร้ะบุ
เหตุผล หรือระบุเหตุผลไม่เพียงพอ การท่ีท าคะแนนสอบไม่ผ่าน ไม่ใช่เหตุจ าเป็นท่ี
จะตอ้งยื่นร้องเรียน 

 

 

17.2 Der/Die Prüfungsverantwortliche am Prüfungszentrum 

entscheidet darüber, ob dem Einspruch stattgegeben wird. 

In Zweifelsfällen wendet er/sie sich an die Zentrale des 

Goethe-Instituts und diese entscheidet darüber. Die Ent-

scheidung ist endgültig. 

 

17.2 ผูท่ี้รับผดิชอบในการด าเนินการจดัสอบของศูนยจ์ดัสอบมีสิทธิท่ีจะตดัสินใจว่า
จะพจิารณาค าร้องเรียนหรือไม่ ในกรณีท่ีเกิดขอ้สงสัย ผูท่ี้รับผิดชอบในการด าเนินการ
จดัสอบสามารถขอค าปรึกษาจากส านกังานใหญ่ของสถาบนัเกอเธ่เพื่อช่วยในการ
ตดัสินใจ ค าตดัสินดงักล่าวถือเป็นท่ีส้ินสุด 

 

17.3 Ein Einspruch gegen die Durchführung der Prüfung ist 

unverzüglich nach Ablegen der Prüfung bei der Leitung des 

zuständigen Prüfungszentrums, an dem die Prüfung abge-

legt wurde, in Textform zu erheben. Der/Die Prüfungsver-

antwortliche holt die Stellungnahmen aller Beteiligten ein, 

entscheidet über den Einspruch und verfasst eine Aktenno-

tiz über den Vorgang. In Zweifelsfällen entscheidet die 

Zentrale des Goethe-Instituts.  

 

17.3 การร้องเรียนเก่ียวกบัการด าเนินการจดัสอบจะตอ้งยื่นเป็นลายลกัษณ์อกัษรตอ่
หวัหนา้ศูนยจ์ดัสอบทนัทีหลงัส้ินสุดการสอบ ผูท่ี้รับผิดชอบในการด าเนินการจดัสอบ
ของศูนยจ์ดัสอบจะท าการรวบรวมขอ้ความของทุกคนท่ีเก่ียวขอ้ง และจะเป็นผูต้ดัสินใจ 
พร้อมทั้งเขียนบนัทึกขั้นตอนการด าเนินการดงักล่าว ในกรณีท่ีเกิดขอ้สงสัย ส านกังาน
ใหญ่ของสถาบนัเกอเธ่จะเป็นผูต้ดัสินใจ  
 

17.4 Wird einem Einspruch stattgegeben, so gilt hinsichtlich 

der Prüfungsgebühren 6.4. Der/Die Teilnehmende kann 

nach seiner/ihrer Wahl statt einer Rückerstattung die 

Prüfung kostenlos wiederholen. 

17.4 หากค าร้องเรียนไดรั้บการอนุมตัิ ผูเ้ขา้สอบจะไดรั้บค่าธรรมเนียมสอบคืนดงัท่ี
ระบุในขอ้ 6.4 โดยผูเ้ขา้สอบสามารถเลือกท่ีจะสอบใหม่อีกคร้ังแทนการขอเงิน
ค่าธรรมเนียมสอบคืนได ้

 

  

  

§ 18 Einsichtnahme 

Prüfungsteilnehmende können auf Antrag nach Bekanntga-

be der Prüfungsergebnisse Einsicht in ihre Prüfung nehmen. 

Der Antrag beschränkt geschäftsfähiger Minderjähriger 

bedarf der Einwilligung des/der gesetzlichen Vertre-

ters/Vertreterin. Die Einsichtnahme muss in Begleitung 

des/der gesetzlichen Vertreters/Vertreterin erfolgen. 

 

 

 18. การยื่นเร่ืองขอตรวจสอบขอ้สอบอยา่งละเอียด 

ผูเ้ขา้สอบสามารถยื่นเร่ืองขอตรวจสอบขอ้สอบท่ีตนไดท้ าไปอยา่งละเอียดภายหลงัการ
ประกาศผลสอบ อยา่งไรก็ตามผูท่ี้ยงัไม่บรรลุนิติภาวะจะตอ้งไดรั้บความยินยอมจาก
ผูป้กครอง และจะตอ้งมีผูป้กครองอยูด่ว้ยในขณะท่ีท าการตรวจสอบ 
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§ 19 Verschwiegenheit 

Das Prüfungszentrum bewahrt über alle Prüfungsvorgänge 

und Prüfungsergebnisse gegenüber Dritten Stillschweigen. 

 

 

19. การไม่เผยแพร่ขอ้มูล 

ศูนยจ์ดัสอบจะตอ้งไม่เผยแพร่ขอ้มูลเก่ียวกบัขั้นตอนการสอบ และผลการสอบไปยงั
บุคคลท่ีสาม 

 

§ 20 Geheimhaltung 

Alle Prüfungsinhalte sind vertraulich. Sie unterliegen der 

Geheimhaltungspflicht und werden unter Verschluss gehal-

ten. 

 

 

20. การรักษาความลบั 

เน้ือขอ้สอบทั้งหมดเป็นเอกสารลบั และจะตอ้งถูกบรรจุในซองปิดผนึก โดยเป็นไปตาม
ขอ้บงัคบัในการรักษาความลบั 

§ 21 Urheberrecht 

Alle Prüfungsinhalte sind urheberrechtlich geschützt. Eine 

darüber hinausgehende Nutzung, insbesondere die Verviel-

fältigung und Verbreitung sowie öffentliche Zugänglichma-

chung dieser Prüfungsinhalte, ist nicht gestattet. Verstöße 

werden urheberrechtlich verfolgt. 

 

 

21. ลิขสิทธ์ิ 
เน้ือหาขอ้สอบทั้งหมดมีลิขสิทธ์ิคุม้ครอง ไม่อนุญาตให้ใครก็ตามน าเน้ือหาในขอ้สอบ
ไปใชใ้นทางอ่ืนนอกเหนือจากท่ีไดก้ล่าวไว ้โดยเฉพาะส าหรับใชใ้นการท าส าเนา หรือ
เผยแพร่เพื่อให้สามารถเขา้ถึงไดใ้นท่ีสาธารณะ การไม่ท าตามกฎดงักล่าวถือเป็นการ
ละเมิดลิขสิทธ์ิ 

§ 22 Archivierung 

Die Testergebnisse werden zehn Jahre lang archiviert und 

sind über die Webseite www.goethe.de/gtp/verify für 

den/die Teilnehmende zugänglich. Nach zehn Jahren 

werden die Ergebnisse gelöscht.  

 

 

22. การเก็บรักษาขอ้มูล 

ผลการสอบจะถูกเก็บรักษาไวเ้ป็นเวลา 10 ปี และผูเ้ขา้สอบสามารถเรียกขอ้มูลไดบ้น
เวบ็ไซต ์www.goethe.de/gtp/verifyหลงัจาก 10 ปี ผลการสอบจะถูกลบ
ออกจากฐานขอ้มูล  

§ 23 Qualitätssicherung 

Die gleichbleibend hohe Qualität der Prüfungsdurchführung 

wird durch regelmäßige Kontrollen der Prüfungsdurchfüh-

rung im Rahmen von Hospitationen sichergestellt). Der/Die 

Prüfungsteilnehmende erklärt sich damit einverstanden. 

 

 

23. การประกนัคุณภาพ 

การควบคุมการด าเนินการจดัสอบโดยการสังเกตุการณ์การจดัสอบท่ีจดัขึ้นเป็นประจ า
นั้น เป็นการรับประกนัคุณภาพของการด าเนินการจดัสอบท่ีสูงอยา่งเสมอตน้เสมอปลาย 
โดยถือว่าผูเ้ขา้สอบยอมรับขอ้ตกลงดงักล่าว 
 

§ 24 Datenschutz 

Alle an der Durchführung des GOETHE-TEST PRO Beteiligten 

sind zur Geheimhaltung und zur Einhaltung der anwendba-

ren Datenschutz-Vorschriften verpflichtet. Das Goethe-

Institut darf auf Anfrage von öffentlichen Behörden im Fall 

des begründeten Verdachts der Fälschung eines GOETHE-

TEST PRO-Zeugnisses die Echtheit des Zeugnisses bestäti-

gen oder widerlegen. 

 

 

24. การคุม้ครองขอ้มูล 
ผูท่ี้มีส่วนเก่ียวขอ้งกบัการด าเนินการจดัสอบ GOETHE-TEST PRO ทุกคนจะตอ้ง
รักษาความลบั และปฏิบตัิตามขอ้บงัคบัเก่ียวกบัการคุม้ครองขอ้มูล สถาบนัเกอเธ่มีสิทธิ
ท่ีจะยืนยนัความถูกตอ้ง หรือพิสูจน์การปลอมแปลงของประกาศนียบตัร เมื่อมีการ
สอบถามจากหน่วยงานของรัฐในกรณีท่ีเกิดการสงสัยว่ามีการปลอมแปลง
ประกาศนียบตัร GOETHE-TEST PRO 

 

http://www.goethe.de/gtp/verify
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§ 25 Schlussbestimmungen 

Diese Prüfungsordnung tritt am 1. September 2023 in Kraft 

und gilt für Prüfungsteilnehmende und Prüfungszentrum, 

die den GOETHE-TEST PRO im Rahmen eines Vertragsver-

hältnisses mit dem Goethe-Institut durchführen. 

 

Im Falle von sprachlichen Unstimmigkeiten zwischen den 

einzelnen Sprachversionen der Prüfungsordnung ist für den 

unstimmigen Teil die deutsche Fassung maßgeblich. 

 

25. บทสรุปส่งทา้ย 
ระเบียบการจดัสอบฉบบัน้ีมีผลบงัคบัใชใ้นวนัท่ี 1 กนัยายน 2566 และบงัคบัใช้
ส าหรับผูเ้ขา้สอบ และศูนยส์อบท่ีท าสัญญาเพื่อด าเนินการจดัสอบ GOETHE-TEST 

PRO ร่วมกบัสถาบนัเกอเธ่ 
 

 

ในกรณีท่ีระเบียบการจดัสอบในฉบบัภาษาอ่ืน ๆ มีเน้ือหาไม่ตรงกบัฉบบัภาษาเยอรมนั 

ให้ยึดเน้ือหาของฉบบัภาษาเยอรมนัเป็นหลกั 

 

 

Legende zu Formatierungen: 

VERSAL: Prüfungsnamen und Prüfungsteile (z. B. GOETHE-ZERTIFIKAT B1) 

kursiv:  Dokumentenbezeichnungen, Eigennamen, Verweise (z. B. Protokoll über die Durchführung der Prüfung) 
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